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ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 4.5-9 W
Input: 110-240 V, 50/60 Hz
Output: CC 12 V, 1 A

CONTENTS

1 InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager 
1 Head with 6 rotating silicon wheels
1 Head with 5 metal balls
1 Charger
1 Carry Bag

INSTRUCTIONS

Connect the InnovaGoods®Anti-cellulite & Relaxing Massager to the
electrical current and set the switch to low or high speed as needed. It is
advisable to begin the first treatment at a low speed. 
Use the head with silicon wheels for an anti-cellulite, draining massage. It
helps to reduce fat in the legs, buttocks, belly area, hips and abdomen. 
Use the head with metal balls for a relaxing massage. It is advisable to use
body lotion or oil. 
Use the InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager for 5 minutes on
each part of the body, for up to a maximum of 30 minutes all together. 
Complement the treatment with a balanced diet and regular physical
activity. 

WARNINGS

If you notice excessive or prolonged redness, stop the treatment until the skin
regains its normal appearance. Make sure that the voltage of the power source
corresponds to that of the appliance. Unplug the appliance whenever you are
not using it. Do not pull on the cable and ensure it does not tangle. Keep the
cable away from hot and sharp surfaces. Before cleaning, make sure that
appliance is disconnected from the power supply and has cooled completely.
Clean with a damp cloth. Do not use abrasive products for cleaning. Do not
immerse the appliance or cable in liquid. Do not handle it with wet hands Do
not use near water or damp areas. Suitable for domestic use only. Use the
device for its intended purpose only. Store the device in a dry, dust-free place.
Do not leave the appliance unsupervised when it is turned on. This appliance
is not a toy. Keep out of reach of children. Do not modify the appliance or any
of its components. If the appliance, the cable or the pieces looked damaged or
do not work correctly, do not use them or attempt to repair them; they should
only be repaired by a qualified technician. This device is not intended for use
by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
unless they are supervised by an adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the environmental regulations in place
for its recycling

   

FRANÇAIS
Masseur anti-cellulite & relaxant InnovaGoods® - Wellness

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Puissance: 4.5-9 W
Entrée: 110-240 V, 50/60 Hz
Sortie: CC 12 V, 1 A

CONTENU

1 Masseur anti-cellulite & Relaxant InnovaGoods® 
1 tête avec 6 roues rotatives en silicuim
1 tête avec 5 balles en métal
1 Chargeur
1 sac de transport

INSTRUCTIONS

Branchez le masseur anticellulite & Relaxant InnovaGoods® à une prise
électrique et régler le commutateur à la vitesse faible ou élevée. Il est
conseiller de commencer le premier traitement par la vitesse faible. 

Utilisez la tête avec les roues de silicuim pour un massage anti-cellulite
drainant. Cela contribue à réduire la graisse dans les jambes, les fesses, le
ventre, les hanches et l'abdomen. 
Utiliser la tête avec des balles en métal pour un massage relaxant. Il est
conseillé d'utiliser une lotion pour le corps ou de l'huile. 
Utlisez le Masseur anti-cellulite & Relaxant InnovaGoods® pendant 5
minutes sur chaque partie du corps, pendant un maximum de 30 minutes. 
Compléter le traitemant par un régime alimentaire équilibré et une activité
physique régulière. 

AVERTISSEMENTS

En cas de rougeurs ou d'irritations excessives, cessez toute utilisation jusqu'à
ce que la peau retrouve son aspect habituel. Assurez-vous que la tension de la
source d’alimentation correspond à celle de l’appareil. Débranchez l'appareil
lorsque vous ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le câble d'alimentation et
assurez-vous qu'il ne s'emmêle pas. Éloignez le câble d'alimentation de
possibles sources de chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le nettoyage,
assurez-vous que l'appareil est débranché de la prise électrique et a
complètement refroidi. Nettoyez-le à l'aide d'un chiffon propre légèrement
humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil ou le
cordon dans des liquides. Ne le touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas près de l'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Utilisez l'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un endroit sec et
exempt de poussière. Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. Cet appareil n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée des
enfants. Ne pas modifier l’appareil ou l'un de ses composants. N'utilisez pas
l'appareil si celui-ci présente des pièces endommagées ou ne fonctionne pas
correctement. N'essayez pas non plus de les réparer vous-même. Contactez un
technicien qualifié. Cet appareil ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, à moins que
ceux-ci soient surveillés par un adulte responsable de leur sécurité. Ce produit
n'est pas un déchet domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Potencia: 4,5-9 W
Entrada: 110-240 V, 50/60 Hz
Salida: CC 12 V, 1 A

CONTENIDO

1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
1 cabezal con 6 ruedas giratorias de silicona
1 cabezal con 5 bolas metálicas
1 cargador
1 bolsa de transporte

INSTRUCCIONES

Conecte Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® a la corriente
eléctrica y ponga el interruptor en velocidad baja (Low) o alta (High) según
sus necesidades. Es recomendable empezar los primeros tratamiento con
velocidad baja.
Utilice el cabezal de ruedas de silicona para aplicar un masaje
anticelulítico y drenante. Ayuda a reducir grasa de piernas, glúteos,
barriga, cadera y abdomen.
Utilice el cabezal con bolas metálicas para aplicarse un masaje relajante.
Es recomendable usarlo con crema o aceite corporal.
Use Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® durante 5 minutos
en cada parte del cuerpo hasta un máximo de 30 minutos en total.

ADVERTENCIAS

Si observa un enrojecimiento excesivo o prolongado, detenga el tratamiento
hasta que la piel recupere su aspecto habitual. Asegúrese de que la tensión de
la fuente de alimentación se corresponde con la del aparato. Desenchufe el
aparato siempre que no lo esté utilizando. No tire del cable y asegúrese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de superficies calientes o cortantes.
Antes de limpiarlo, compruebe que el aparato está desconectado de la
corriente eléctrica y se ha enfriado completamente. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en líquidos. No lo manipule con las
manos mojadas. No lo utilice cerca de ninguna fuente de agua o en lugares
húmedos. Únicamente apto para uso doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un lugar seco
y libre de polvo. No deje el aparato sin supervisión mientras esté encendido.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños. No
modifique el aparato ni ninguno de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no funcionaran correctamente, no los
utilice ni intente reparar. Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no está diseñado para que lo manejen niños o personas con
capacidades físicas o psíquicas limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su seguridad. Este producto no es un
residuo doméstico, siga las normativas medioambientales vigentes para su
reciclaje.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Leistung: 4,5-9 W
Eingang: 110-240 V, 50/60 Hz
Ausgang: CC 12 V, 1 A

INHALT

1 InnovaGoods® Anti-Cellulite- & Entspannungsmassagegerät
1 Aufsatz mit 6 rotierenden Silikonrollen
1 Aufsatz mit 5 Metallkugeln
1 Ladegerät
1 Tragetasche

ANLEITUNG

Schließen Sie das InnovaGoods® Anti-Cellulite- &
Entspannungsmassagegerät an den Strom an und schalten Sie je nach
Bedarf eine hohe oder niedrige Geschwindigkeitsstufe ein. Es wird
empfohlen, die erste Behandlung mit einer niedrigen Geschwindigkeit zu
beginnen.
Verwenden Sie den Aufsatz mit den Silikonrollen für eine drainierende
Anti-Cellulite-Massage. Er hilft, Fett an Beinen, Po, Bauchbereich, Hüften
und Unterkörper zu reduzieren.
Verwenden Sie den Aufsatz mit den Metallkugeln für eine entspannende
Massage. Die Verwendung von Body Lotion oder Öl wird empfohlen.
Verwenden Sie das InnovaGoods® Anti-Cellulite- &
Entspannungsmassagegerät 5 Minuten lang in jedem Körperbereich,
maximal 30 Minuten am Stück.
Ergänzen Sie die Behandlung mit einer ausgewogenen Ernährung und
regelmäßiger körperlicher Aktivität.

WARNUNG

Wenn die Rötung stärker ausfällt oder länger andauert, die Anwendungen
unterbrechen, bis die Haut wieder normal aussieht. Kabel nicht in die Nähe
von Wärmequellen bringen. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen oder
Schnittflächen fern. Vor dem Reinigen sicherstellen, dass Smart Pressure
Cooker vom Strom getrennt und vollständig abgekühlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden. Weder das Gerät noch das Kabel in
Flüssigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten Händen berühren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an feuchten Orten verwenden. Dieses
Gerät ist nur für den privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das Gerät im
eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsicht Gerät an einem trockenen und
staubgeschützten Ort aufbewahren. Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerät vom STromnetz,
wenn Sie Teile auswechseln oder Wartungsarbeiten daran vornehmen wollen.
Nehmen Sie an dem Gerät und seinen Bestandteilen keine Veränderungen
vor. Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht für die Bedienung durch Kinder oder Personen mit
körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte Geräte umweltfreundlich entsorgen.

   

ITALIANO
CARATTERISTICHE TECNICHE

Potenza: 4,5-9 W
Ingresso: 110-240 V, 50/60 Hz
Uscita: CC 12 V, 1 A

CONTENUTO

1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
1 Testina con 6 rulli rotanti in silicone
1 Testina con 5 sfere metalliche
1 Caricabatterie
1 Custodia per il trasporto

ISTRUZIONI

Collegare Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® alla presa di
corrente e posizionare l’interruttore su velocità bassa (Low) o alta (High) a
seconda delle proprie esigenze. Si consiglia di iniziare i primi trattamenti
a velocità bassa.
Utilizzare la testina con i rulli in silicone per eseguire un massaggio
anticellulite e drenante. Aiuta a ridurre il grasso su gambe, glutei, pancia,
fianchi e addome.
Utilizzare la testina con le sfere metalliche per eseguire un massaggio
rilassante. Si consiglia di applicare sulla zona una crema o un olio per il
corpo.
Utilizzare Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® per 5 minuti
su ogni parte del corpo fino a un massimo di 30 minuti totali.
Completare il trattamento con una dieta equilibrata e facendo esercizio
fisico regolarmente.

AVVERTENZE

Se nota un eccessivo arrossamento prolungato, smettere il trattamento fino a
quando la pelle recupera il suo normale aspetto. Assicurarsi che la fonte della
tensione di alimentazione corrisponda con quella dell'apparecchio. Scollegare
sempre l'apparecchio dalla corrente quando non lo si sta usando Non muovere
l'apparecchio tirandolo per il cavo e accertarsi che non si arrotoli. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti. Prima di pulire, verificare che
l'apparecchio sia completamente scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua
pulizia. Non immergere l'apparecchio né i cavi in liquidi. Non toccarlo con le
mani bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare
l’apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare il
dispositivo incustodito se è in funzione. Questo apparecchio non è un
giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non apportare modifiche
alla sega l'apparecchio ne ai suoi componenti. Non utilizzare né cercare di
riparare l'apparecchio, qualche sua parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un tecnico qualificato. Questo
dispositivo non è progettato per essere manipolato da bambini o persone con
capacità fisiche o psichiche limitate, se non dietro supervisione di un adulto
che sia responsabile della loro sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in materia ambientale per il suo
riciclaggio.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Potência: 4,5 - 9 W
Entrada: 110-240 V, 50/60 Hz
Saída: CC 12 V, 1 A

CONTEÚDO

1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
1 cabeça com 6 discos giratórios de silicone
1 cabeça com 5 esferas metálicas

1 carregador
1 estojo de transporte

INSTRUÇÕES

Ligue o Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® à corrente
elétrica e coloque o interruptor na velocidade baixa (Low) ou alta (High) de
acordo com as suas necessidades. Recomenda-se que os primeiros
tratamentos sejam realizados na velocidade baixa.
Utilize a cabeça de discos de silicone para aplicar uma massagem
anticelulite e drenante. Ajuda a reduzir a gordura nas pernas, glúteos,
barriga, ancas e abdómen.
Utilize a cabeça de esferas metálicas para aplicar uma massagem
relaxante. Recomenda-se a utilização em conjunto com um creme ou óleo
corporal.
Utilize o Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® durante
5 minutos em cada zona do corpo até um máximo total de 30 minutos.
Complete o tratamento com uma dieta equilibrada e atividade física
regular.

  

ADVERTÊNCIAS

Se notar vermelhidão excessiva ou prolongada, pare o tratamento até a pele
recuperar o seu aspeto habitual. Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentaçao corresponde com a do aparelho. Desligue o aparelho da tomada
sempre que não estiver a utilizá-lo Não estique o cabo e certifique-se de que
ele não se enrole. Mantenha o cabo afastado de superfícies quentes ou
cortantes. Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho está desligado da
fonte de alimentação e esfriou-se completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Não utilize produtos abrasivos para a sua limpeza. Não
salpique nem submerja o aparelho ou o cabo em líquidos. Não o utilize com as
mãos molhadas Não utilize o aparelho perto de fontes de água ou em locais
úmidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado para o uso doméstico.
Utilize o aparelho somente nas funções para as quais ele foi concebido.
Guarde em um local seco e livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão, enquanto o mesmo estiver ligado. Este aparelho não é um
brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das crianças. Não modifique o
aparelho ou qualquer de seus componentes Se o aparelho, as peças ou o cabo
estiverem danificados ou não funcionarem corretamente, não os utilize nem
tente consertá-los, apenas um técnico qualificado deverá fazê-lo. Este
dispositivo não foi concebido para a manipulação de crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisão de um adulto responsável por sua segurança. Este aparelho não é
um resíduo doméstico. Siga a legislação ambiental vigente para a sua
reciclagem.

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 4,5-9 W
Input: 110-240 V, 50/60 Hz
Output: CC 12 V, 1 A

INHOUD

1 Anti-cellulite &      Relaxing Massager InnovaGoods®
1 Kop met 6 draaiende wielen van siliconen
1 Kop met 5 metalen ballen
1 Lader
1 Transporttas

INSTRUCTIES

Steek de stekker van Anti-cellulite & Relaxing Massager      InnovaGoods®
in het stopcontact en zet de schakelaar op lage snelheid (Low) of hoge
(High) naar wens. Het wordt aangeraden om de eerste behandelingen op
lage snelheid te starten.
Gebruik de kop met siliconen wielen voor een vochtafdrijvende
anticellulitismassage. Het vermindert het vet op je benen, billen, buik,
heupen en buikspieren.
Gebruik de kop met metalen ballen voor een ontspannende massage. Het
wordt aangeraden om het te gebruiken in combinatie met een
lichaamscrème of -lotion.
Gebruik Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® gedurende 5
minuten op elk lichaamsdeel tot maximaal 30 minuten in totaal.
Combineer de behandeling met een evenwichtig dieet en regelmatige
lichaamsbeweging.

WAARSCHUWINGEN

Als de huid erg rood wordt of erg lang rood blijft dient u te stoppen met de
behandeling tot uw huid er weer normaal uitziet. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het apparaat. Haal het apparaat uit het
stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en zorg
ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet meer van stroom wordt
voorzien en volledig is afgekoeld voordat u begint met schoonmaken.
Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen. Niet gebruiken in de buurt van
elke bron van water of in vochtige omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten
het bereik van kinderen bewaren. Verander het apparaat of de onderdelen
niet. Apparatuur, onderdelen of kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren. Alleen een gekwalificeerde technicus
zou dit moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.

   

POLSKI
SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

Moc : 4.5-9 W
Wejście: 110-240 V, 50/60 Hz
Wyjście: CC 12 V, 1 A

ZAWARTOŚĆ 

1 masażer relaksacyjny i antycelllulitowy InnovaGoods® 
1 końcówka z 6 obracającymi się silikonowymi kółkami 
1 końcówka z 5 metalowymi kulkami
1 ładowarka
1 pokrowiec

INSTRUKCJA 

Podłącz masażer relaksacyjny i antycellulitowy InnovaGoods® do źródła
zasilania i ustaw przełącznik na niską lub wysoką prędkość, zależnie od
potrzeby. Zaleca się rozpoczęcie pierwszego zabiegu z małą prędkością.
Użyj końcówki z kółkami silikonowymi do ściągającego masażu
antycellulitowego. Pomaga zmniejszyć tłuszcz na nogach, pośladkach,
brzuchu, biodrach i w talii.
Używaj końcówki z metalowymi kulkami do masażu relaksującego. Zaleca
się stosowanie balsamu lub olejku.
Używaj  masażera relaksacyjnego i antycellulitowego InnovaGoods® przez
5 minut na każdej części ciała, przez maksymalnie 30 minut.
Uzupełnij leczenie zrównoważoną dietą i regularną aktywnością fizyczną.

OSTRZEŻENIA

Jeśli zauważysz nadmierne lub długotrwałe zaczerwienienie, należy przerwać
zabiegi do chwili, gdy skóra odzyska swój normalny wygląd. Upewnij się, że
napięcie zasilania jest odpowiednie dla urządzenia. Odłącz aparat
każdorazowo, gdy nie jest używany. Nie ciągnij za przewód i upewnij się, że
się nie zwija. Trzymaj przewód z dala od gorących lub ostrych powierzchni.
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że aparat jest odłączony od
zasilania i całkowicie ostygł. Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do czyszczenia. Nie zanurzaj urządzenia
ani przewodu w cieczach. Nie dotykać mokrymi rękami. Nie używaj w pobliżu
źródła wody lub wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku domowego. Używaj
aparat wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru,
gdy jest włączone. Ten aparat nie jest zabawką. Przechowywać z dala od
dzieci. Nie należy modyfikować aparatu ani jego komponentów. Jeżeli
urządzenie, jego części lub przewód zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci
ani osób o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub umysłowych, chyba, że
są nadzorowane przez dorosłych, odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj
istniejące przepisy o ochronie środowiska w celu recyklingu.

   

MAGYAR
MŰSZAKI LEÍRÁS

Teljesítmény: 4,5-9 W
Bemenet: 110-240 V, 50/60 Hz
Kimenet: CC 12 V, 1 A

TARTOZÉKOK

1 InnovaGoods® Anti-cellulit & Relaxing Masszázsgép
1 fej 6 forgó szilikon kerékkel
1 Fej 5 fémgolyóval
1 töltő
1 táska

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Csatlakoztassa az InnovaGoods® Anticellulit és Relaxáló Masszírozó
készüléket az elektromos áramhoz és igény szerint állítsa a kapcsolót
alacsony, vagy nagy sebességre. Az első kezelést ajánlatos alacsony
sebességgel elkezdeni.
Használja a fejét szilikon kerekekkel anticellulit-eltávolító masszázsra.
Segít a zsírok csökkentésében a lábakban, fenékben, hasban és a csípőben.
Használja a fejét fémgolyókkal a pihentető masszázs érdekében. Célszerű
testápoló, vagy olaj használata.
Használja az InnovaGoods® Anticellulit és Relaxáló Masszírozó
készüléket 5 percig a test minden egyes részén, összesen legfeljebb 30
percig.
Egészítse ki a kezelést kiegyensúlyozott étrenddel és rendszeres
testmozgással.

  

FIGYELMEZTETÉSEK

Ha túlzott, vagy tartós bőrpírt tapasztal, hagyja abba amíg a bőr visszanyeri
normális állapotát. Győződjön meg róla, hogy az áramforrás feszültsége
megfelelő a készülékhez. Húzza ki a készüléket, amikor nem használja. Ne
húzza meg a kábelt, és győződjön meg róla, hogy nem csavarodott meg. Tartsa
távol a kábelt forró felületektől vagy éles tárgyaktól. A tisztítás előtt győződjön
meg arról, hogy a készülék le van választva a hálózatról és lehült teljesen.
Nedves ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne használjon dörzsölő anyagokat.
Ne mártsa a készüléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne használja nedves
kézzel. Na használja vízforrás mellett, vagy nedves környezetben. Otthoni
használatra alkalmas. Haználja rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt készüléket
őrizetlenül. Ez a készülék nem játékszer, tartsa távol a gyermekektől. Ne
módosítsa a készüléket, vagy bármely összetevőjét. Ha a készülék, a kábel,
vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy nem működnek megfelelően, ne
használja vagy próbálja megjavítani azokat. Csak képzett műszerész
végezheti a javítást. Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi vagy
pszichés képességűek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják, aki
vigyáz épségükre. Ez a termék nem háztartási hulladék, újrahasznosításnál
kövesse a környezetvédelmi előírásokat.

   

ROMÂNĂ
CARACTERISTICI TEHNICE

Putere: 4,5-9 W
Intrare: 110-240 V, 50/60 Hz
Ieșire: CC 12 V, 1 A

CONȚINUT

1 Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
1 Capăt cu 6 roți rotative de silicon 
1 Capăt cu 5 sfere metalice
1 Încărcător
1 Sac de transport

INSTRUCȚIUNI

Conectați Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® la curent
electric și setați comutatorul la viteză mică (Low) sau mare (Hight) în
funcție de nevoile dvs. Se recomandă ca primele tratamente să se înceapă
cu viteză mică. 
Utilizați capătul cu roți de silicon pentru a aplica un masaj anticelulitic și
drenant. Ajută la reducerea grăsimii de pe picioare, fese, burtă, șold și
abdomen.
Utilizați capătul cu sfere metalice pentru a vă aplica un masaj relaxant. Se
recomandă a se folosi cu cremă sau ulei de corp.
Foșosiți Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® timp de 5 min
pe fiecare parte a corpului până la maxim 30 de minute în total. 
Completați tratamentul cu o dietă echilibrată și activitate fizică în mod
regulat.

ATENŢIE!

Dacă observați o înroșire excesivă sau prelungită, întrerupeți tratamentul
până când pielea își va recupera aspectul normal. Asiguraţi-vă că voltajul
sursei de alimentare corespunde cu cel al aparatului. Deconectați aparatul de
la priză întotdeauna când nu îl folosiți. Nu trageţi de cablu şi asiguraţi-vă că
nu se încurcă. Păstraţi cablul departe de suprafeţe fierbinţi sau ascuţite.
Înainte de a-l curăța, verificați dacă aparatul este deconectat de la priză și
dacă s-a răcit complet. Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse
sau materiale abrazive pentru a-l curăţa. Nu introduceţi aparatul sau cablul în
lichide. Nu îl manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în apropierea une surse
de apă sau într-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic. Folosiți aparatul
numai pentru funcțiile pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul într-un
loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce este pornit.
Acest aparat nu este o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Nu
modificați aparatul și niciunul din componentele sale. Dacă aparatul, piesele
sau cablul par a fi defecte sau a nu funcţiona corect, nu le folosiţi sau încercaţi
să le reparaţi. Doar un tehnician calificat trebuie să o facă. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau
psihice limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi de un adult responsabil
de siguranţa lor. Acest produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l recicla.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFICATIONER

Kraft: 4.5-9 W
Input: 110-240 V, 50/60 Hz
Output: CC 12 V, 1 A

INDHOLD

1 InnovaGoods® Anti-cellulite & Afslappende massager
1 Hoved med 6 roterende silikonehjul
1 Hoved med 5 metalkugler
1 Lader
1 Transportpose

BRUGSANVISNING

Tilslut InnovaGoods®Anti-cellulite & Afslappende massager til el, og sæt
knappen på høj eller lav hastighed efter behov. Det anbefales at starte med
lav hastighed
Brug hovedet med silikonehjulene til en anit-cellulite-behandlende
massage. Det modvirker fedt på benene, maveregionen, hofterne og
underkroppen. 
Brug hovedet med metalkuglerne til en afslappende massage. Det
anbefales at anvende body lotion eller olie. 
Brug InnovaGoods® Anti-cellulite & Afslappende massager i 5 minutter på
alle dele af kroppen og til 30 minutter i alt.
Fuldend behandlingen med en afbalanceret kost og fysisk aktivitet. 

ANBEFALINGER

Hvis du bemærker overdreven eller langvarig rødme, stop behandlingen, indtil
huden genvinder sit normale udseende. Kontroller, at spændingen i
strømforsyningen svarer til apparatet. Tag apparatet ud af stikket, når du ikke
bruger den. Hiv ikke i kablet og sørg for, at det ikke bliver viklet ind. Hold
kablet væk fra varme eller skarpe overflader. Før rengøring skal du sørge for,
at apparatet er afbrudt fra strømforsyningen og er kølet helt ned. Rengør det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i væsker. Må ikke håndteres med
våde hænder. Brug det ikke tæt ved kilder til vand eller i våde omgivelser. Kun
egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er tændt. Dette apparat er ikke legetøj. Hold det utilgængeligt for børn. Du
må ikke ændre på apparatet eller nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsøg ikke at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er under opsyn af en
voksen, ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, følg gældende miljøregler for genbrug.

   

SVENSKA
TEKNISK SPECIFIKATION

Effekt: 4,5-9 W
Input: 110-240 V, 50/60 Hz

www.innovagoods.com



Anti·cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®   -  Wellness Beauty

Output: CC 12 V, 1 A

INNEHÅLL

1 avslappnande massageapparat för cellulitbehangling: Anti-cellulite &
Relaxing Massager InnovaGoods®
1 huvud med 6 roterande silikonhjul
1 huvud med 5 metallkulor
1 laddare
1 fodral

ANVISNINGAR

Koppla in Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® till
eltillförseln och sätt brytaren på låg (Low) eller hög (Hight) hastighet,
enligt önskemål.
Använd huvud med silikonhjul för cellulitbehandling och dränerande
massage. Sådan behandling hjälper att reducera fett i benen, rumpan,
magen, höften och midjan.
Använd huvud med metallkulor för avslappnande massage. Det är
tillrådligt att använda kroppslotion eller olja.
Använd Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods® i 5 minuter på
varje kroppsdel, maximum 30 minuter totalt per behandling.
Komplettera behandlingen med balanserad diet och regelbunden fysisk
aktivitet.

VARNINGAR

Om du märker en betydande eller långvarig hudrodnad, avbryt behandlingen
tills huden återfår sitt vanliga utseende. Försäkra dig om att spänningen hos
strömförsörjningen är kompatibel med apparaten. Koppla ur apparaten varje
gång den inte används. Dra inte i sladden och se till att den inte blir
tilltrasslad. Håll sladden borta från heta eller vassa ytor. Innan du påbörjar
rengöringen, försäkra dig om att apparaten är urkopplad och helt avsvalnad.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa. Använd inte slipprodukter eller
material för att rengöra den med. Lägg inte apparaten eller sladden i vätska.
Vidrör inte med blöta händer. Använd inte apparaten nära vatten eller i
fuktiga omgivningar. Enbart för hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara produkten på en torr plats utan damm.
Lämna inte apparaten utan tillsyn när den är påslagen. Ten aparat nie jest
zabawką. Przechowywać z dala od dzieci. Apparaten eller dess komponenter
får inte modifieras. Om apparaten, delarna eller sladden visar defekter eller
om de inte fungerar riktigt, ska du inte använda dem eller försöka att reparera
dem. Bara en kvalificerad tekniker borde göra det. Denna apparat är inte
ämnad för barn eller människor med fysiska och mentala handikapp, förutom
om de hela tiden övervakas av en vuxen som har ansvar för deras säkerhet.
Denna produkt är inte hushållsavfall, så följ miljönormerna för återvinning.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

Teho: 4,5 - 9 W
Tulo: 110 - 240 V, 50/60 Hz
Lähtö: CC 12 V, 1 A

SISÄLTÖ

1 InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager
1 Pää 6 pyörivällä silikonipyörällä
1 Pää 5 metallipallolla
1 Laturi
1 Kantolaukku

OHJEET

Liitä InnovaGoods®Anti-cellulite & Relaxing Massager sähkövirtaan ja
aseta kytkin alhaiselle tai korkealle nopeudelle tarpeen mukaan. On
suositeltavaa aloittaa ensimmäinen hoitokerta alhaisella nopeudella.
Käytä päätä silikonipyörillä selluliitin vastaiseen, nestettä poistavaan
hierontaan. Se auttaa vähentämään rasvaa jaloista, pakaroista, vatsan
alueelta, lantiolta.
Käytä päätä metallipalloilla rentouttavaan hierontaan. On suositeltavaa
käyttää vartalovoidetta tai -öljyä.
Käytä InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massageria 5 minuutin ajan
kuhunkin kehon osaan, enintään 30 minuuttia yhteensä.
Täydennä hoitoa tasapainoisella ruokavaliolla ja säännöllisellä liikunnalla.

VAROITUKSET

Jos punoitus on voimakasta tai pitkittyy, lopeta hoito kunnes iho palaa
normaaliksi. Varmista, että virtalähteen jännite vastaa laitteen jännitettä.
Irrota laite verkkovirrasta, kun et käytä sitä. Älä vedä johdosta, ja varmista,
ettei se pääse kiertymään. Pidä johto erillään kuumista pinnoista ja terävistä
esineistä. Ennen puhdistusta varmista, että laite on irrotettu verkkovirrasta ja
täysin jäähtynyt. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai aineita. Älä kosketa märin käsin. Älä
kosketa märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen lähellä tai kosteissa
tiloissa. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se pääse kiertymään. Käytä
laitetta vain sen oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Tämä
tuote ei ole lelu. Pidä lasten ulottumattomissa. Älä muokkaa laitetta tai mitään
sen komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai
ei toimi kunnolla, älä käytä tai yritä korjata niitä. Vain pätevä sähköasentaja
saa tehdä korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi muutoin
kuin turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Galia: 4.5-9 W
Įvesties galia: 110-240 V, 50/60 Hz
Išvesties galia: CC 12 V, 1 A

SUDEDAMOSIO DALYS

1 InnovaGoods® anticeliulitinis atpalaiduojamasis masažuoklis 
1 galvutė su 6 sukamaisiais silikoniniais ratukais
1 galvutė 5 metaliniais rutuliukais
1 kroviklis
1 dėklas

INSTRUKCIJOS

Įjunkite InnovaGoods® anticeliulitinį atpalaiduojamąjį masažuoklį į
elektros srovę ir pasirinkite greitį. Naudojant pirmą kartą
rekomenduojama pasirinkti žemo intensyvumo greitį. 
Naudokite galvutę su silikoniniais ratukais anticeliulitiniam, drenažo
masažui. Padeda atsikratyti riebalų nuo kojų, sėdmenų, pilvo, klubų, pilvo
srities.    
Atpalaiduojančiam masažui naudokite galvutę su metaliniais rutuliukais.
Patartina naudoti kūno losjoną ar aliejų. 
Naudokite InnovaGoods® anticeliulitinį atpalaiduojamąjį masažuoklį po 5
minutes kiekvienai kūno daliai, visoms kūno dalims – ne ilgiau nei 30
minučių. 
Kad gydymas būtų kuo aktyvesnis, užsiimkite fizine veikla ir stenkitės,
kad jūsų mityba būtų subalansuota. 

ĮSPĖJIMAS

Jei pastebite itin intensyvų ar ilgai besitesiantį raudonį, nutraukite gydymą,
kol oda atgaus įprastą išvaizdą. Įsitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
įtampa suderinama su įrenginiu. Kai prietaiso nenaudojate, jį atjunkite.
Netraukite už laido ir pasirūpinkite, kad jis nesusipainiotų. Laikykite laidą
toliau nuo karštų arba aštrių paviršių. Valykite įrenginį šiek tiek drėgna
šluoste. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui. Nedėkite
įrenginio ar laido į skystį. Nelieskite jo drėgnomis rankomis. Nenaudokite
įrenginio būdami arti vandens arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite
įrenginį sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be priežiūros,
kai jis įjungtas. Šis prietaisas - ne žaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponentų. Jeigu įrenginyje, jo
dalyse ar laide pastebėsite gedimus arba jeigu detalės neveikia tinkamai,
nenaudokite jų ir nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas specialistas
turėtų tai padaryti. Šis įrenginys nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri suaugusysis, atsakingas už jų
saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl vadovaukitės
aplinkosaugos standartai norint jį perdirbti.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Effekt: 4.5-9 W
Inngang: 110-240 V, 50/60 Hz
Utgang: CC 12 V, 1 A

INNEHOLD

1 InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager 
1 Hoe med 6 roterende silikonhjul
1 Hode med 5 metallballer
1 Lader
1 Bærebag

INSTRUKSJONER

KobleInnovaGoods®Anti-cellulite & Relaxing Massager til elektrisk strøm
og sett bryteren til lav eller høy hastighet etter behov. Det er anbefalt å
starte den første behandlingen med lav hastighet.
Bruk hodet med silikonhjul for en anti-cellulitt, drenderingsmassasje. Det
bidrar til å redusere fett på beina, baken, mageområdet, hofter og mage.
Bruk hodet med metallballer for å en avslappende massasje. Det er
anbefalt å bruke kroppskrem eller olje.
Bruk InnovaGoods® Anti-cellulite & Relaxing Massager i 5 minutter på
hver del av kroppen, i maksimalt 30 minutter til sammen.
Fullfør behandlingen med en balansert diet og regelmessig fysisk aktivitet.

ADVARSLER

Hvis du legger merke til overdreven eller langvarig rødhet bør du stoppe
behandlingen til huden gjenvinner sitt normale utseende. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er kompatibel med enheten. Koble fra
apparatet når du ikke bruker den. Ikke trekk i ledningen, og sørg for at det
ikke blir flokete. Holdt ledningen unna varme eller skarpe overflater. Før
rengjøring bør du være sikker på at apparatet er koblet fra strømforsyningen
og er helt avkjølet. Rengjør enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den. Ikke legg enheten eller
ledningen i væske. Ikke håndter den med våte hender Ikke bruk enheten i
nærheten av en vannkilde eller på fuktige steder. Egnet bare for bruk i
hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formål. Lagre produktet på en tørr
plass uten støv. La ikke enheten være uten tilsyn når den er slått på. Dette
apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke endre
maskinen eller noen av delene. Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal må du ikke bruke dem eller forsøke å
reparere dem. Bare en kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, så
følg miljøkravene til gjenvinning.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Moč: 4.5-9 W
Vhodna napetost: 110-240 V, 50/60 Hz
Izhodna napetost: CC 12 V, 1 A

VSEBINA

1 InnovaGoods® Proti-celulitni & Pomirjajoči Masažer
1 Glava s 6 vrtečimi silikonskimi kolesci

1 Glava s 5 kovinskimi kolesci
1 Polnilec
1 Torbica za Prenašanje

NAVODILA ZA UPORABO

Povežite InnovaGoods® Proti-celulitni & Sproščujoči Masažer v električni
tok in nastavite počasno ali hitro delovanje po potrebi. Priporočljivo je, da
začnete prvi tretma na nizki hitrosti.  
Uporabite glavo s silikonskimi kolesci za proti-celulitno, drenažno
masažo. Pomaga zmanjšati nabrane maščobe v nogah, zadnjici, na
področju trebuha, bokih in abdomnu.
Uporabite glavo s kovinskimi kolesci za sproščujočo masažo. Priporočljivo
je, da uporabite losjon ali olje za telo.
Uporabite InnovaGoods® Proti-celulitni & Sproščujoči Masažer za 5 minut
na vsakem predelu telesa, do največ 30 minut vseskupaj.
Tretma dopolnjujte z uravnovešeno prehrano in redno fizično aktivnostjo. 

  

OPOZORILA

Če opazite večjo rdečico ali le-ta traja dalj časa, prekinite z uporabo dokler si
koža ne opomore. Prepričajte se, da električna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepričajte, da se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih in ostrih površin.
Pred čiščenjem preverite, da je aparat odklopljen iz električnega toka in da se
je popolnoma ohladil. Očistite ga z krpo, ki je malo navlažena. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje. Ne potapljajte aparata ali kabla
v tekočine. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu
vode ali na vlažnilnih mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite
aparat samo za namene, za katere je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte naprave brez nadzora, medtem ko je
prižgana. Ta aparat ni igrača. Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte
aparata niti nobenega njegovega sestavnega dela. Če naprava, deli ali kabel
izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava ni
oblikovana za otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi fizičnimi ali
psihičnimi sposobnostmi, razen če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite okoljskim normam, ki so
veljavne za njegovo reciklažo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Ισχύς: 4,5 - 9 W
Είσοδος: 110-240 V, 50/60 Hz
Έξοδος: DC 12 V, 1 Α

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

1 Συσκευή Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
1 κεφαλή με 6 ροδάκια σιλικόνης
1 κεφαλή με 5 μεταλλικές σφαίρες
1 φορτιστή
1 τσάντα μεταφοράς

ΟΔΗΓΙΕΣ

Συνδέστε την συσκευή Anti-cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®
στην πρίζα και ρυθμίστε το διακόπτη σε χαμηλή ταχύτητα (Low) ή υψηλή
(Hight), ανάλογα με τις ανάγκες σας. Καλό θα είναι να ξεκινήσετε τις
πρώτες θεραπείες με χαμηλή ταχύτητα.
Χρησιμοποιήστε την κεφαλή σιλικόνης για να κάνετε αντικυτταριτιδικό
μασάζ και αποστράγγιση. Βοηθά στη μείωση του λίπους στα πόδια, τους
γλουτούς, το στομάχι, τους γοφούς και την κοιλιά.
Χρησιμοποιήστε την κεφαλή με τις μεταλλικές σφαίρες για να κάνετε ένα
χαλαρωτικό μασάζ. Καλό θα είναι να την χρησιμοποιήσετε με κρέμα ή λάδι
σώματος.
Χρησιμοποιήστε την συσκευή Anti-cellulite & Relaxing Massager
InnovaGoods® για 5 λεπτά σε κάθε μέρος του σώματος και μέχρι για 30
λεπτά συνολικά.
Ολοκληρώστε την θεραπεία με μια ισορροπημένη διατροφή και τακτική
άσκηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Εάν παρατηρήσετε υπερβολική ή παρατεταμένη ερυθρότητα, διακόψτε τη
θεραπεία μέχρι το δέρμα να ανακτήσει την φυσιολογική του εμφάνιση.
Βεβαιωθείτε ότι η τάση παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή με τη
συσκευή. Αποσυνδέστε την συσκευή όταν δεν την χρησιμοποιείτε. Μην
τραβάτε το καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται. Κρατήστε το
καλώδιο μακριά από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες. Πριν τον καθαρισμό,
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί από την παροχή ρεύματος και
έχει κρυώσει εντελώς. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την καθαρίσετε. Μην
τοποθετείτε τη συσκευή ή το καλώδιο σε υγρές επιφάνειες. Μην την πιάνετε
με βρεγμένα χέρια. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή νερού ή
υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την
συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται. Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό
μέρος χωρίς σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι
ενεργοποιημένη. Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε την μακριά από
παιδιά. Μην τροποποιείτε την συσκευή ή οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά της.
Εάν η συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή προβλήματα
λειτουργίας, σταματήστε την χρήση της και μην επιχειρήσετε να την
επισκευάσετε μόνος ή μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο αρμόδιος
τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα
με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και αν βρίσκονται πλήρως υπό
την επίβλεψη ενός ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την ασφάλειά τους.
Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα πρέπει να
ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ PARAMETRY

Příkon: 4,5–9 W
Vstup: 110–240 V, 50/60 Hz
Výstup: CC 12 V, 1 A

OBSAH BALENÍ

1 Relaxační masážní pomůcka proti celulitidě InnovaGoods® 
1 hlavice s 6 otočnými silikonovými kolečky
1 hlavice s 5 kovovými kuličkami
1 nabíječka
1 taška

INSTRUKCE

Připojte relaxační masážní pomůcku proti celulitidě InnovaGoods® do
elektřiny a pomocí vypínače zvolte nižší nebo vyšší rychlost, jak
potřebujete. Doporučujeme začínat ošetření na nižší rychlost.
Hlavice se silikonovými kolečky je určena na masáž proti celulitidě a
odbourání zadržované vody. Pomáhá odstranit tuk z oblasti nohou, zadku,
břicha a boků. 
Hlavice s kovovými kuličkami je určena na relaxační masáž. Používejte ji s
tělovým mlékem nebo olejem.
Ošetření pomocí relaxační masážní pomůcky proti
celulitidě InnovaGoods® by mělo trvat 5 minut na každé části těla, celkem
maximálně však 30 minut.
Optimálních výsledků dosáhnete, pokud se budete současně stravovat
zdravě a pravidelně provozovat fyzickou aktivitu.

UPOZORN?NÍ

Pokud zaznamenáte nadměrné nebo dlouhodobější zarudnutí, nepokračujte s
ošetřováním, dokud se neobnoví normální vzhled kůže. Ujistěte se, že napětí v
síti je stejné jako v přístroji. Odpojte zařízení vždy, když se nepoužívá.
Netahejte za kabel a zajistěte, aby se nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Před čištěním zkontrolujte, zda je spotřebič odpojen od
elektrické sítě a úplně chladný. Čistěte pomocí lehce navlhčeného hadříku. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani materiály. Neponořujte přístroj
ani kabel do kapaliny. Nemanipulujte se zařízením mokrýma rukama.
Nepoužívejte přístroj v blízkosti zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je určený.
Uložte přístroj na suchém místě bez prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj
bez dohledu. Tento přístroj není hračka. Udržujte mimo dosah dětí.
Neupravujte zařízení ani žádnou z jeho složek. Pokud přístroj, jeho součásti
nebo kabel vypadají poškozeně nebo nefungují správně, pak je nepoužívejte,
ani se je nesnažte opravit. Opravy smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.
Děti a osoby se sníženou schopností pohybu a orientace by neměly
manipulovat s tímto zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé osoby, která
zaručí jejich bezpečí. Nevyhazujte tento přístroj do komunálního odpadu. Při
jeho recyklaci se řiďte platnými normami pro ochranu životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Мощност: 4.5-9 W
Вхос: 110-240 V, 50/60 Hz
Изход: CC 12 V, 1 A

ВКЛЮЧВА

1 антицелулитен и релаксиращ масажор InnovaGoods®
1 приставка с 6 въртящи се силиконови колела
1 приставка с 5 метални топчета
1 зарядно
1 калъф за пренасяне

ИНСТРУКЦИИ

Свържете антицелулитния и релаксиращ масажор InnovaGoods®
към електрическата мрежа и настройте бутона на ниска или висока
скорост, в зависимост от нуждите ви. Съветваме ви да започнете
първия път на ниска скорост.
Използвайте прискавката със силиконовите колелца за
антицелулитен дренажен масаж. Той намалява мазнините по
бедрата, дупето, коремната област, паласките и корема.
Използвайте приставката с металните топчета за релаксиращ
масаж. Съветваме ви да използвате лосион за тяло или олио.
Използвайте  антицелулитния и релаксиращ масажор InnovaGoods®
за по 5 минути на всяка част от тялото, за максимум 30 минути
общо.
Допълнете процедурите с балансирано хранене и постоянна
физическа дейност.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Ако забележите повишено или продължително зачервяване, спрете
лечението, докато кожата възвърне нормалния си вид. Уверете се, че
напрежението на електрозахранването е съвместимо с това на
устройството. Изключете уреда, когато не го използвате. Не дърпайте
кабела и се уверете, че кабелът не е усукан. Дръжте кабела далече от
топли и остри повърхности. Преди почистване, уверете се, че уредът е
изключен от захранването и е напълно изстинал. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа. Не използвайте абразивни
продукти и материали за почистване на устройството. Не поставяйте
устройството и кабела в течности. Не го закачайте с влажни ръце. Не
използвайте устройството в близост до водоизточници или във
влажни места. Подходящ само за използване удома. Използвайте уреда
само по предназначение. Съхранявайте устройството на сухо място и
без прах. Не оставяйте устройството без надзор докато е включено.
Този уред не е играчка. Да се пази от деца. Не променяйте уреда или
някоя от частите му. Не използвайте и не се опитвайте да ремонтирате
устройството, частите или кабела, в случай че се окажат дефектни или
не функционират правилно. Само квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е предназначено за позлване от
деца или лица с ограничени физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен, отговарящ за тяхната
безопасност. Този продукт не е битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за рециклиране.

   

HRVATSKI

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 4,5-9 W
Ulaz: 110-240 V, 50/60 Hz
Izlaz: CC 12 V, 1 A

SADRŽAJ

1 Anticelulitni i Opuštajući Masažer InnovaGoods®
1 glava sa 6 rotirajućih silikonskih kotača
1 glava s 5 metalnih kugli
1 punjač
1 torba za prenošenje

UPUTE ZA UPORABU

Uključite Anticelulitni i Opuštajući Masažer InnovaGoods® u struju i
pritisnite prekidač na malu (Low) ili veliku (High) brzinu ovisno o
potrebama. Preporučujemo početak tretmana s manjom brzinom.
Koristite glavu sa silikonskim kotačima za anticelulitnu i drenažnu
masažu. Pomaže smanjiti masne naslage u nogama, stražnjici, području
oko trbuha, na bokovima ili abdomenu.
Koristite glavu s metalnim kuglama za opuštajuću masažu. Preporučujemo
korištenje losiona ili ulja za tijelo.
Koristite Anticelulitni i Opuštajući Masažer InnovaGoods® 5 minuta na
svakom dijelu tijela i najviše 30 minuta sveukupno.
Upotpunite tretman uravnoteženom prehranom i redovitom fizičkom
aktivnosću.

UPOZORENJA

Primijetite li prekomjerno ili predugo crvenilo, obustavite tretman sve dok
koža ne poprimi svoj uobičajeni izgled. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uređaja. Isključite kabel uređaja kad god ga ne koristite. Ne
povlačite kabao i pazite da se ne omotava. Držite kabao podalje od vrućih ili
oštrih površina. Prije čišćenja, pobrinite se da je uređaj isključen iz utičnice i
da je potpuno ohlađen. Čistite ga blago navlaženom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za čišćenje. Ne stavljajte uređaj niti kabao
u tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo za kućnu uporabu.
Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prašine. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok je
uključen. Ovaj uređaj nije igračka. Držite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uređaj niti ijedan njegov dio.Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte ih popraviti. To
smije učiniti samo kvalificirani tehničar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograničenim fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok nisu
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ PARAMETRE

Príkon: 4,5-9 W
Vstup: 110-240 V, 50/60 Hz
Výstup: 12 V CC, 1 A

OBSAH BALENIA

1 Relaxačná masážna pomôcka proti celulitíde InnovaGoods®
1 hlavica s 6 otočnými silikónovými kolieskami
1 hlavica s 5 kovovými guličkami
1 nabíjačka
1 taška

INŠTRUKCIE

Pripojte relaxačnú masážnu pomôcku proti celulitíde InnovaGoods® do
zásuvky a pomocou vypínača zvoľte nižšiu alebo vyššiu rýchlosť, ako
potrebujete. Odporúčame začínať ošetrenie na nižšiu rýchlosť.
Hlavica so silikónovými kolieskami je určená na masáž proti celulitíde a
na odbúranie zadržiavanej vody. Pomáha odstrániť tuk z oblasti nôh,
zadku, brucha a bokov.
Hlavica s kovovými guličkami je určená na relaxačnú masáž. Používajte ju
s telovým mliekom alebo olejom.
Ošetrenie pomocou relaxačnej masážnej pomôcky proti celulitíde
InnovaGoods® by malo trvať 5 minút na každej časti tela, celkom
maximálne však 30 minút.
Optimálne výsledky dosiahnete, ak sa budete súčasne stravovať zdravo a
pravidelne prevádzkovať fyzickú aktivitu.

UPOZORNENIE

Ak ste spozorovali nadmerné alebo dlhodobejšie začervenanie, nepokračujte s
ošetrovaním, kým sa neobnoví normálny vzhľad kože. Uistite sa, že napätie v
sieti je rovnaké ako v prístroji. Nenechávajte spustený prístroj bez dohľadu.
Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa nezamotal. Nepokladajte kábel na horúce
plochy a ostré hrany. Pred čistením skontrolujte, či je spotrebič odpojený od
elektrickej siete a úplne chladný. Čistite pomocou ľahko navlhčenej
handričky. Na čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani materiály.
Neponárajte prístroj ani kábel do kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením
mokrými rukami. Nepoužívajte prístroj v blízkosti zdroja vody alebo vo
vlhkých miestach. Vhodné len pre domáce použitie. Prístroj používajte len na
účely, na ktoré je určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez prachu.
Nenechávajte spustený prístroj bez dohľadu. Tento prístroj nie je hračka.
Udržujte mimo dosahu detí. Neupravujte zariadenie ani žiadnu z jeho zložiek.
Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel vyzerajú poškodené alebo nefungujú
správne, potom ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte opraviť. Opravy môže
vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a osoby so zníženou schopnosťou
pohybu a orientácie by nemali manipulovať s týmto zariadením bez dohľadu
zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento prístroj do
komunálneho odpadu. Pri jeho recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILISED NÄITAJAD

Võimsus: 4.5-9 W
Sisend: 110-240 V, 50/60 Hz
Väljund: CC 12 V, 1 A

KOMPLEKTIS

1 InnovaGoods® Tselluliidivastane & Lõõgastav Massaažiaparaat
1 Otsik 6 pöörleva silikoonrattaga
1 Otsik 5 metallkuuliga
1 Laadija
1 Kandekott

KASUTUSJUHEND

Ühendage InnovaGoods® Tselluliidivastane & Lõõgastav Massaažiaparaat
vooluvõrku ning lülitage režiim vastavalt vajadusele madalale või kõrgele
kiirusele. Soovitatav on esimesel korral alustada madala kiirusega. 
Kasutage silikoonratastega otsikut tselluliidivastaseks ja nõristavaks
massaažiks. See aitab vähandada rasvkudet jalgades, tagumikupiirkonnas,
kõhul ja puusadel. 
Kasutage metallkuulidega otsikut lõõgastavaks massaažiks. Soovitatav on
kasutada kehapiima või õli. 
Kasutage InnovaGoods® Tselluliidivastast & Lõõgastavat Massaažiaparaati
igal kehaosal 5 minuti jooksul, kokku maksimaalselt kuni 30 minutit. 
Täiendage töötlust tasakaalustatud toitumise ja regulaarse füüsilise
tegevusega.

HOIATUSED

Kui märkate tugevat või pikemaajalist punetust, lõpetage toote kasutamine,
kuni nahk on saavutanud oma tavapärase väljanägemise. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ühildub seadmega. Eemaldage toode vooluvõrgust, kui seda
ei kasutata. Ärge sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole sõlmes.
Hoidke juhet eemal kuumadest või teravatest pindadest. Enne puhastamist
tehke kindlaks, et toode on eemaldatud vooluvõrgust ning täielikult maha
jahtunud. Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
seadet ega juhet vette. Ärge kasutage märgade kätega. Ärge kasutage seadet
veeallika lähedal või niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta. Toode ei ole
mänguasi. Hoidke seda lastele käesaamatus kohas. Ärge muutke toodet või
selle komponente. Kui seade, selle osad või juhe on vigastatud või ei tööta
korralikult, ärge üritage neid ise parandada. Ainult väljaõppinud tehnik peaks
seda tegema. See seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või vaimse puudega
isiku poolt kasutamiseks, välja arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See seade ei ole majapidamisprügi, seega
järgige taaskasutuse ja ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Мощность: 4,5-9 Вт
Вход: 110-240 В, 50/60 Гц
Выход: CC 12 В, 1 A

СОДЕРЖАНИЕ

1 Антицеллюлитный, дренажный и расслабляющий массажер
InnovaGoods®
1 насадка с 6 вращающимися колесикам из силикона
1 насадка с 5 металлическими шариками
1 зарядное устройство
1 сумка для хранения и переноски

ИНСТРУКЦИИ

Подсоедините Антицеллюлитный, дренажный и расслабляющий
массажер InnovaGoods® к сети электропитания и передвиньте
переключатель скорости в положение Low (низкая) или Hight
(высокая) в соответствии с необходимостью. Рекомендуется
начинать первые процедуры на низкой скорости.
Используйте насадку с силиконовыми колесиками для выполнения
антицеллюлитного массажа и дренажа кожи. Это помогает снизить
подкожный жир на ногах, ягодицах, животе, бедрах и мышцах
пресса.
Используйте насадку с металлическими шариками для
выполнения расслабляющего массажа. Его рекомендуется
выполнять, используя крем или масло для массажа.
Используйте Антицеллюлитный, дренажный и расслабляющий
массажер InnovaGoods® в течение 5 минут на каждой части тела, не
более 30 минут в общей сложности.
Дополняйте процедуры сбалансированным питанием и
регулярными физическими упражнениями.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Если покраснение будет значительным и обширным, прекратите
процедуру до тех пор, пока кожа не восстановит свое обычное
состояние. Убедитесь в том, что напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве. Отключайте устройство от
сети, если вы не используете его. Не тяните кабель, убедитесь в том,
что он не закручен. Не тяните кабель, убедитесь в том, что он не
закручен. Избегайте контакта кабеля с горячими и острыми
поверхностями. Перед чисткой убедитесь в том, что устройство
отключено от сети и оно успело остыть. Очищайте кабель слегка
влажной тканью. Для чистки не используйте абразивные продукты
или материалы. Не опускайте устройство или кабель в воду. Не
совершайте манипуляций с устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для домашнего использования.
Используйте устройство исключительно для тех целей, для которых
оно было разработано. Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте работающее устройство без
наблюдения. Это устройство не является игрушкой. Держите
устройство вне зоны досягаемости детей. Не модифицируйте
устройство или его компоненты. Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может выполнить ремонт. Данное
устройство не разработано для управления детьми или людьми с
ограниченными физическими или психическими способностями, за
исключением случаев управления под наблюдением взрослых или

www.innovagoods.com



Anti·cellulite & Relaxing Massager InnovaGoods®   -  Wellness Beauty

опекунов, ответственных за безопасность. Данное устройство не
является бытовым мусором, соблюдайте действующие нормативы по
его утилизации.

   

LATVIEŠU
TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Jauda: 4.5-9 W
Ieejas parametri: 110-240 V, 50/60 Hz
Izejas parametri: CC 12 V, 1 A

KOMPLEKTĀCIJĀ

1 Pretcelulīta un Relaksācijas Masažieris InnovaGoods® 
1 uzgalis ar 6 rotējošiem silikona diskiem
1 uzgalis ar 5 metāla bumbiņām
1 lādēājs
1 somiņa

INSTRUKCIJAS

Pievienojiet Pretcelulīta un Relaksācijas Masažieri InnovaGoods®
elektrības padevei un uzstādiet slēdzi, cik liels ātrums ir nepieciešamas.
Tiek rekomendēts pirmo procedūru sākt mazā ātrumā.
Lietojiet uzgali ar silikona diskiem anticelulīta, drenāžas masāžām. Tas
palīdzēt samazināt tauku daudzumu kājās, uz sēžamvietas, vēdera rajonā,
uz gurniem un vēdera kopumā.
Lietojiet uzgali ar metāla bumbiņām relaksējošai masāžai. Tiek
rekomendēts lietot ķermeņa losjonu vai eļļu.
Lietojiet Pretcelulīta un Relaksācijas Masažieri InnovaGoods® 5 minūtes
uz katras ķermeņa daļas, līdz maksimums 30 minūtēm kopā.
Pilnveidojiet procedūras ar sabalansētu uzturu un regulārām fiziskām
aktivitātēm. 

BRĪDINĀJUMI

Ja novērojat pārmērīgu vai ilgstošu apsārtumu, pārtrauciet ārstēšanu un
nogaidiet, kamēr āda atgūst savu normālo izskatu. Pārliecinieties, ka
barošanas avota spriegums ir saderīgs ar ierīci. Kad ierīci ilglaicīgi nelietojat,
atvienojiet no elektrotīkla. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Pirms tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no strāvas padeves un ir
atdzisusi pilnībā. Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu. Neizmantojiet abrazīvus
līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai. Neievietojiet ierīci vai vadu
šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām. Turiet vadu prom no karstām vai
asām virsmām. Piemērots tikai mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci sausā vietā bez
putekļiem. Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Šī ierīce nav rotaļlieta.
Sargāt no bērniem. Pašrocīgi nemainiet ierīci vai kādu no tās sastāvdaļām. Ja
ierīce, tās detaļas vai vads ir bojāti vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav
paredzēta lietošanai bērniem vai personām ar fiziska vai garīga rakstura
traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par viņu
drošību. Šis produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus
tā pārstrādei.
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